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TITEL I

Tewerkstellingsakkoorden

Artikel1

§ 1. Deze titel is van toepassing op de werkgevers
en de werknemers op wie de wet van 5 december
1968 betreffende de collectieve arbeidsovereenkom-
sten en de paritaire comités, van toepassing is.

§ 2. De Koning kan, bij een in Ministerraad over-
legd besluit, de toepassing van deze titel uitbreiden
tot de overheden en de werkgevers op wie de wet van
21 maart 1991 betreffende de hervorming van som-
mige economische overheidsbedrijven, van toepas-
sing is.

De Koning kan, bij een in Mi.nisterraad overlegd
besluit, de voorwaarden en' nadere regelen bepalen
overeenkomstig welke, in het kader van de toepas-
sing van deze titel, de in artikel 2 vermelde voordelen
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TEXTE ADOPTE PAR LA COMMISSION
DES AFFAIRES SOCIALES

TITRE r-

Accords en faveur de l'emploi

Article 1er

§ 1cr. Le présent titre s'applique aux employeurs
et aux travailleurs soumis à l'application de la loi du
5 décembre 1968 sur les conventions collectives de
travail et les commissions paritaires.

§ 2. Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil
des Ministres, étendre l'application du présent titre
aux autorités et aux employeurs soumis à l'applica-
tion de la loi du 21 mars 1991 portant réforme de
certaines entreprises publiques économiques.

Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des
Ministres, fixer les conditions et modalités selon les-
quelles dans le cadre de l'application du présent titre,
les avantages prévus à l'article 2 sont octroyés aux
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worden toegekend aan de werkgevers, bedoeld in het
vorige lid. Hij kan tevens het toezicht op die toeken-
ning regelen.

Art. 2

§ 1. De werkgevers die ter uitvoering van een ak-
koord gesloten overeenkomstig de bepalingen van de
collectieve arbeidsovereenkomst n' 60 gesloten in de
Nationale Arbeidsraad op 20 december 1994, een
netto-aangroei van het aantal werknemers en daar-
enboven tenminste een gelijkwaardig arbeidsvolume
aantonen, dit in vergelijking met het overeenstem-
mende kwartaal van 1994, hebben voor elke nieuw
aangeworven werknemer, aangeworven nà 31 de-
cember 1994, recht op een vermindering van de
werkgeversbijdragen voor sociale zekerheid van
37500 frank per trimester. Indien de vermindering
van 37 500 frank hoger is dan het bedrag van de
werkgeversbijdragen voor sociale zekerheid bedoeld
in artikel 38, § 3, 10 tot 70 en 90 en § 3bis van de wet
van 29 juni 1981 houdende de algemene beginselen
van de sociale zekerheid voor werknemers, die voor
de bijkomende werknemer verschuldigd zijn, wordt
het bedrag van de vermindering beperkt tot het be-
drag dat overeenstemt met een volledige vrijstelling
van de voornoemde werkgeversbijdragen, verschul-
digd voor deze werknemer.

De voordelen bedoeld in het vorige lid kunnen
enkel worden toegekend tijdens de geldigheidsduur
van het tewerkstellingsakkoord en uiterlijk tot
31 december 1996.

De Koning bepaalt, bij een in Ministerraad over-
legd besluit, wat dient te worden verstaan onder
gelijkwaardig arbeidsvolume en onder netto-aan-
groei van het aantal werknemers.

Worden evenwel niet beschouwd als een nieuw
aangeworven werknemer:

- de werknemer, aangeworven in het kader van
het banenplan, bedoeld in de wet van 21 december
1994 houdende sociale en diverse bepalingen, gedu-
rende de periode van de bijdragevermindering;

- de werknemer, aangeworven in het kader van
de bepalingen in hoofdstuk VII van Titel III van de
programmawet van 30 december 1988, gedurende de
periode van vrijstelling van de werkgeversbijdragen.

De akkoorden bedoeld in dit artikel moeten wor-
den neergelegd op deGriffie van de Dienst van de
Collectieve Arbeidsbetrekkingen van het Ministerie
van Tewerkstelling en Arbeid.

De vermindering van de werkgeversbijdrage
wordt toegekend voor zover het bewijs wordt gele-
verd, volgens de modaliteiten vastgesteld door de
Koning op voorstel van de Ministers van Tewerkstel-
ling en Arbeid en Sociale Zaken, dat in hoofde van de
werkgever en werknemer voldaan is aan de vastge-
stelde toekenningsvoorwaarden.

§ 2. Van de toepassing van deze Titel zijn uitge-
sloten de werkgevers die bij het verstrijken van het
kwartaal, waarvoor zij de toepassing ervan inroepen,
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employeurs visés à l'alinéa précédent. Il peut égale-
ment régler le contrôle de cet octroi.

Art.2

§ 1er• Les employeurs qui, en exécution d'un accord
conclu conformément aux dispositions de la conven-
tion collective de travail n° 60, conclue le 20 décem-
bre 1994 au sein du Conseil National du Travail, font
état d'une croissance nette du nombre de travailleurs
et en outre d'un volume de travail au moins équiva-
lent et ce, par comparaison avec le trimestre corres-
pondant de 1994, ont droit, pour chaque nouveau
travailleur engagé après le 31 décembre 1994, à une
réduction des cotisations patronales de sécurité so-
ciale de 37 500 francs par trimestre. Si la réduction
de 37 500 francs est supérieure au montant des coti-
sations patronales de sécurité sociale, visées à l'arti-
cle 38, § 3, 10 à 70 et 90 et § 3bis, de la loi du 29 juin

. 1981 portant des principes généraux de la sécurité
sociale des travailleurs, dues pour le travailleur sup-
plémentaire, le montant de la réduction est limité au
montant correspondant à une éxonération complète
des cotisations patronales susmentionnées dues pour
ce travailleur.

Les avantages visés à l'alinéa précédent ne peu-
vent être octroyés que pendant la durée de la validité
de l'accord en faveur de l'emploi et au plus tard
jusqu'au 31 décembre 1996.

Le Roi détermine par arrêté délibéré en Conseil
des Ministres ce qu'il convient d'entendre par volume
de travail équivalent et croissance nette du nombre
de travailleurs.

N'est cependant pas considéré comme un tra-
vailleur nouvellement engagé:

- le travailleur engagé, dans le cadre du plan
d'embauche, prévu par la loi du 21 décembre 1994
portant des dispositions sociales et diverses, pendant
la période de réduction des cotisations;

- le travailleur engagé, dans le cadre du régime
prévu au chapitre VII du Titre III de la loi-program-
me du 30 décembre 1988, pendant la période d'exoné-
ration des cotisations patronales.

Les accords visés dans le présent article doivent
être déposés au Greffe du Service des Relations col-
lectives de Travail du Ministère de l'Emploi et du
Travail.

La réduction des cotisations patronales est accor-
dée pour autant que la preuve soit fournie, selon les
modalités fixées par le Roi sur proposition des Minis-
tres de l'Emploi et du Travail et des Affaires sociales,
que dans le chef de l'employeur et du travailleur, il
est satisfait aux conditions d'octroi fixées.

§ 2. Sont exclus de l'application du présent Titre
les employeurs qui, à la fin du trimestre pour lequel
ils en invoquent l'application, sont débiteurs des ins-



schuldenaar zijn van de instellingen belast met de
inning en de invordering van de sociale zekerheids-
bijdragen.

Indien de betrokken werkgevers voor de aanzuive-
ring van hun schuld evenwel uitstel van betaling
hebben gekregen en de termijnen strikt hebben na-
geleefd, kan het Beheerscomité van de instellingen,
belast met de inning en de invordering van de sociale
zekerheidsbijdragen, afwijkingen toekennen.

Art.3

Een paritair comité of subcomité kan in zijn mid-
den een beperkt comité oprichten waaraan het de
uitoefening van de bevoegdheden, bedoeld in voor-
noemde collectieve arbeidsovereenkomst n' 60 van
20 december 1994, kan overdragen.

Het paritair comité of het subcomité of in voorko-
mend geval het overeenkomstig het eerste lid opge-
richt beperkt comité, moet zich binnen de drie maan-
den na ontvangst van het volledige dossier door de
Voorzitter van het paritair comité of subcomité, uit-
spreken. De Voorzitter brengt de werkgever in ken-
nis van de beslissing van het paritair comité of subco-
mité of beperkt comité, binnen een termijn van
acht dagen.

Bij ontstentenis van kennisgeving van een beslis-
sing binnen een termijn van drie maanden en acht
dagen, wordt het akkoord geacht te zijn goedge-
keurd.

Art. 4

De Commissie Bedrijfsplannen, opgericht met toe-
passing van artikel 34 van het koninklijk besluit van
24 december 1993 tot uitvoering van de wet van 6 ja-
nuari 1989 tot vrijwaring van 's lands concurrentie-
vermogen, zoals bekrachtigd door de wet van
30 maart 1994, is belast met de goedkeuring van de
akkoorden gesloten met toepassing van artikel 8 van
de voornoemde collectieve arbeidsovereenkomst
n' 60 van 20 december 1994.

Art.5

De controle op de naleving van de bepalingen van
deze Titel en van de uitvoeringsbesluiten ervan ge-
beurt door de ambtenaren die door de Koning worden
aangewezen.

Deze ambtenaren oefenen dit toezicht uit overeen-
komstig de bepalingen van de wet van 16 november
1972 betreffende de arbeidsinspectie.

Art. 6

Indien wordt vastgesteld dat akkoorden gesloten
met toepassing van deze Titel niet zijn nagekomen of
indien wordt vastgesteld dat de netto-aangroei van
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titutions chargées de la perception et du recouvre-
ment des cotisations de sécurité sociale.

Si les employeurs concernés ont obtenu pour l'apu-
rement de leur dette un délai de paiement et ont
strictement respecté les délais, le Comité de Gestion
des institutions chargées de la perception et du re-
couvrement des cotisations de sécurité sociale peut
accorder des dérogations.

Art.3

Une comrmssion ou sous-commrssion paritaire
peut créer en son sein un comité restreint auquel
peut être délégué l'exercice des compétences prévues
par la convention collective de travail n° 60 précitée
du 20 décembre 1994.

La commission ou sous-commission paritaire ou, le
cas échéant, le comité restreint créé conformément à
l'alinéa le', doit se prononcer dans les trois mois
suivant la réception du dossier complet par le Prési-
dent de la commission ou sous-commission paritaire.
Le Président informe l'employeur de la décision de la
commission ou sous-commission paritaire ou du co-
mité restreint dans un délai de huit jours.

A défaut de notification d'une décision dans un
délai de trois mois et huit jours, l'accord est réputé
approuvé.

Art.4

La Commission Plans d'Entreprises créée en ap-
plication de l'article 34 de l'arrêté royal du 24 décem-
bre 1993 pris en exécution de la loi du 6 janvier 1989
de sauvegarde de la compétitivité du pays, tel que
confirmé par la loi du 30 mars 1994, est chargée de
l'approbation des accords conclus en application de

, l'article 8 de la convention collective de travail n° 60
précitée du 20 décembre 1994.

Art.5

Le contrôle du respect des dispositions du présent
Titre et des arrêtés d'exécution de celui-ci s'effectue
par les fonctionnaires désignés par le Roi.

Ces fonctionnaires exercent cette surveillance. con-
formément aux dispositions de la loi du 16 novembre
1972 concernant l'inspection du travail.

Art.6

S'il est constaté que des accords conclus en appli-
cation du présent Titre ne sont pas respectés ou s'il
est constaté que la croissance nette du nombre de
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het aantal werknemers het gevolg is van transfers
binnen ondernemingen die behoren tot dezelfde
groep of dezelfde economische entiteit, zal de werk-
gever tot terugbetaling gehouden zijn van het geheel
ofgedeelte van de ten onrechte ontvangen voordelen.

De Koning bepaalt de voorwaarden en nadere re-
gels overeenkomstig welke de terugbetaling van ten
onrechte ontvangen voordelen dient te geschieden.
Hij bepaalt tevens wat dient te worden verstaan
onder ondernemingen die behoren tot dezelfde groep
of dezelfde economische entiteit.

Art.7

In het kader van de akkoorden, bedoeld in deze
Titel I, kan worden afgeweken van de bepalingen van
artikel 28, § 1 en § 3, van de arbeidswet van
16 maart 1971.

Art.8

[4]

travailleurs est la conséquence de transferts au sein
d'entreprises qui appartiennent au même groupe ou
à la même entité économique, l'employeur sera tenu
de rembourser tout ou partie des avantages perçus
indûment. __

Le Roi fixe les conditions et modalités selon les-
quelles doit s'effectuer le remboursement des avan-
tages indûment perçus. Il détermine également ce
qu'il convient d'entendre par entreprises qui appar-
tiennent au même groupe ou à la même entité écono-
mique.

Art.7

Dans le cadre des accords, tels que prévus dans le
présent Titre le" il est possible de déroger aux dispo-
sitions de l'article 28, § le' et § 3, de la loi sur le
travail du 16 mars 1971.

Art.8

Een werkgever die geniet van de vermindering
bedoeld in artikel 2, kan voor dezelfde werknemer
gedurende dezelfde periode niet genieten van de ver-
mindering bedoeld in artikel 36 van het voormelde
koninklijk besluit van 24 december 1993 of van de
vrijstelling bedoeld in artikel 61 van de voornoemde
wet van 21 december 1994.

Een werkgever die geniet van de vermindering, Un employeur qui bénéficie de la réduction visée à
bedoeld in artikel 2, kan voor dezelfde werknemer l'article 2 peut, le cas échéant, pour le même tra-
gedurende dezelfde periode in voorkomend geval ge- vailleur et pendant la même période, bénéficier de la
nieten van de vermindering, bedoeld in : réduction visée par:

1° de bepalingen van artikel 35 van de wet van 1° les dispositions de l'article 35 de la loi du
29 juni 1981 houdende de algemene beginselen van 29 juin 1981 établissant les principes généraux de la
de sociale zekerheid voor werknemers; sécurité sociale des travailleurs salariés;

2° de bepalingen van het koninklijk besluit n' 483 2° les dispositions de l'arrêté royal n° 483 du
van 22 december 1986 tot vermindering van de so- 22 décembre 1986 portant réduction des cotisations
ciale zekerheidsbijdragen van de werkgevers bij de patronales de sécurité sociale pour l'engagement des
indienstneming van dienstboden; _ travailleurs domestiques;

3° de bepalingen van ~ koninklijk besluit n' 495 3° les dispositions de l'arrêté royal n° 495 du
van 31 december 1986 tot invoering van een stelsel 31 décembre 1986 instaurant un système associant
van alternerende tewerkstelling en opleiding voor le travail et la formation pour les jeunes de 18 à
jongeren tussen 18en 25jaar en tot tijdelijke vermin- 25 ans et portant diminution temporaire des cotisa-
deringen van de sociale zekerheidsbijdragen van de tions patronales de sécurité sociale dans le chef de
werkgever, verschuldigd in hoofde van deze jonge- ces jeunes;
ren;

4° de bepalingen van het koninklijk besluit n r 499
van 31 december 1986 tot regeling van de sociale
zekerheid van sommige kansarme jongeren;

5° de bepalingen van Titel VII van het voormeld
koninklijk .besluit van 24 december 1993.

De gelijktijdige toepassing van de verschillende
verminderingen kan nooit tot gevolg hebben dat een
werkgever voor dezelfde werknemer een verminde-
ring van werkgeversbijdragen geniet die hoger is dan
het bedrag van de werkgeversbijdragen voor sociale
zekerheid, bedoeld in artikel38, § 3, 1°tot 7° en 9° en
§ 3bis van de voornoemde wet van 29 juni 1981, voor
het betrokken trimester.

Un employeur qui bénéficie de la réduction visée à
l'article 2 ne peut pas, pour le même travailleur et
pendant la même période, bénéficier de la réduction
visée à l'article 36 de l'arrêté royal précité du 24 dé-
cembre 1993 ou de la dispense visée à l'article 61 de
la loi précitée du 21 décembre 1994.

4° les dispositions de l'arrêté royal n° 499 du
31 décembre 1986 portant réglementation de la sécu-
rité sociale de certains jeunes défavorisés;

5° les dispositions du Titre VII de l'arrêté royal du
24 décembre 1993 précité.

L'application simultanée des différentes réduc-
tions ne peut jamais avoir pour conséquence qu'un
employeur bénéficie pour le même travailleur d'une
réduction des cotisations patronales supérieure au
montant des cotisations patronales de sécurité socia-
le, visées à l'article 38, § 3, 1°à 7° et 9° et § 3bis de la
loi du 29juin 1981 précitée, pour le trimestre concer-
né.



Art.9

Artikel 64, § 1, van de wet van 21 december 1994
houdende sociale en diverse bepalingen, wordt aan-
gevuld als volgt :

« 9° van de bepalingen van Titel I van de wet ...
houdende maatregelen tot bevordering van de te-
werkstelling ».

TITEL II

Brugpensioen en halftijds brugpensioen

Art. 10

§ 1. Voor de periode van 1januari 1995 tot 31 de-
cember 1996 kunnen in de paritaire comités of'subco-
mités, collectieve arbeidsovereenkomsten worden ge-
sloten die voorzien in de invoering van een stelsel
van conventioneel brugpensioen, zoals bedoeld in het
koninklijk besluit van 7 december 1992 betreffende
de toekenning van werkloosheidsuitkeringen in ge-
val van conventioneel brugpensioen, voor de ontsla-
gen werknemers die 55 jaar of ouder zijn tijdens de
looptijd van deze collectieve arbeidsovereenkomsten
en op het ogenblik van de beëindiging van de arbeids-
overeenkomst en die op dat ogenblik 33jaar beroeps-
verleden als loontrekkende kunnen rechtvaardigen
berekend overeenkomstig artikelen 114, § 4, tweede
lid en 117, eerste lid, 3° van het koninklijk besluit
van 25 november 1991 houdende de werkloosheids-
uitkeringen.

Voor de toepassing van dit artikel worden voor de
berekening van het beroepsverleden gelijkgesteld
met arbeidsdagen :

- de periode van actieve dienst als dienstplichti-
ge met toepassing van de artikelen 2bis en 66 van de
dienstplichtwetten, gecoördineerd op 30 april 1962
en als gewetensbezwaarde met toepassing van de
artikelen 18 en 19, van de wet houdende het statuut
van de gewetensbezwaarden, gecoördineerd op 20 fe-
bruari 1980;

- de dagen van beroepsloopbaanonderbreking,
overeenkomstig de bepalingen van de herstelwet van
22 januari 1985 en de periodes tijdens dewelke de
werknemer zijn loondienst heeft onderbroken om een
kind op te voeden dat de leeftijd van zes jaar niet
heeft bereikt. Deze gelijkstellingen kunnen in totaal
voor maximaal 3 jaar in rekening worden gebracht;

- de dagen tijdens welke de werknemer zijn loon-
dienst onderbroken heeft om een tweede of een vol-
gend kind op te voeden dat de leeftijd van zes jaar
nog niet heeft bereikt, met een maximum van 3 jaar;

- de dagen van volledige werkloosheid met een
maximum van 5 jaar.

§ 2. Met ingang van 1januari 1997 wordt de leef-
tijd, waarop de ondernemingen en de paritaire comi-
tés of subcomités bij collectieve arbeidsovereen-
komst, voor de ontslagen werknemers kunnen
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Art.9

L'article 64, § l"r, de la loi du 21 décembre 1994
portant des dispositions sociales et diverses-est com-
plété comme suit:

«9° des dispositions du Titre 1er de la loi du ...
portant des mesures visant à promouvoir l'emploi. "

TITRE II

Prépension et prépension à mi-temps

Art.lO

§ Ier. Des conventions collectives de travail peu-
vent être conclues pour la période du lor janvier 1995
au 31 décembre 1996 dans les commissions ou sous-
commissions paritaires, prévoyant l'instauration
d'un régime de prépension conventionnelle, tel que
prévu par l'arrêté royal du 7 décembre 1992 relatif à
l'attribution d'allocations de chômage en cas de pré-
pension conventionnelle, pour les travailleurs licen-
ciés qui, au cours de la durée de validité de cette
convention collective de travail, ont 55 ans ou plus au
moment de la fin du contrat de travail et qui peuvent
à ce moment-là se prévaloir de 33 ans de passé pro-
fessionnel en tant que salarié, calculés conformé-
ment aux articles 114, § 4, alinéa 2 et 117, alinéa 1er,

3° de l'arrêté royal du 25 novembre 1991 relatif aux
allocations de chômage.

Pour l'application du présent article, sont assimi-
lés à des jours de travail pour le calcul du passé
professionnel :

- la période de service actif en tant que milicien
en application des articles 2bis et 66 des lois sur Ie
service militaire, coordonnées le 30 avril 1962 et en
tant qu'objecteur de conscience en application des
articles 18 et 19 de la loi portant le statut des objec-
teurs de conscience, coordonnées le 20 février 1980;

- les jours d'interruption de carrière, conformé-
ment aux dispositions de la loi de redressement du
22 janvier 1985 et les périodes au cours desquelles le
travailleur a interrompu son travail pour élever un
enfant âgé de moins de 6 ans. Ces assimilations
peuvent totaliser 3 ans au maximum;

- les jours au cours desquels le travailleur a
interrompu son travail pour élever un deuxième en-
fant ou un enfant suivant âgé de moins de 6 ans, avec
un maximum de 3 ans au total;

- les jours de chômage complet avec un maxi-
mum de 5 ans.

§ 2. A partir du 1er janvier 1997, l'âge à partir
duquel, par convention collective de travail, les en-
treprises et les commissions ou sous-commissions
paritaires peuvent prévoir pour les travailleurs li-
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voorzien in de invoering van een stelsel van conven-
tioneel brugpensioen zoals bedoeld in het voornoemd
koninklijk besluit zan 7 december 1992,opminimum
58 jaar gebracht.

De Koning kan hierop een afwijking toestaan voor
enerzijds, de ondernemingen en sektoren waarvoor
op 1 december 1994 een brugpensioenregeling geldt
op grond waarvan de datum vanafwanneer het brug-
pensioen slechts kan worden toegekend vanaf de
leeftijd van 58 jaar is vastgesteld op een tijdstip ná
1januari 1997, en, anderzijds, de ondernemingen in
moeilijkheden en in herstructurering.

§ 3. De Koning bepaalt de voorwaarden en nadere
regelen tot uitvoering van dit artikel.

Art. Il

§ 1. Met ingang van 1 januari 1995 wordt een
bijzondere compenserende maandelijkse werkge-
versbijdrage ingevoerd, bestemd voor de sector werk-
loosheid voor ieder conventioneel brugpensioen dat
wordt toegekend, krachtens een collectieve arbeids-
overeenkomst gesloten met toepassing van arti-
kellO, § 1.

Deze bijzondere compenserende bijdrage is ver-
schuldigd tot en met de maand waarin de conventio-
neel bruggepensioneerde de leeftijd van 58 jaar be-
reikt.

§ 2. Het bedrag van de bijzondere compenserende
maandelijkse werkgeversbijdrage bedoeld in § I,
wordt per bruggepensioneerde bepaald op 50 % van
de aanvullende vergoeding voorzien in de collectieve
arbeidsovereenkomst geslo.ten met toepassing van
artikel 10, § 1.

Dit percentage wordt verlaagd tot 33 % voor de
bruggepensioneerden die worden vervangen door
een uitkeringsgerechtigde volledige werkloze die se-
dert 1jaar volledig uitkeringsgerechtigd werkloos is.

§ 3. De storting van de in dit artikel bedoelde
bijzondere compenserende bijdrage wordt verricht
door de debiteur van de aanvullende vergoeding,
hetzij de werkgever, hetzij het Fonds voor Bestaans-
zekerheid waaronder de werkgever ressorteert, het-
zij elke andere persoon of elke andere instelling die
tot de verplichting van de werkgever inzake de beta-
ling van de aanvullende vergoeding gehouden is.

De Koning bepaalt de nadere regelen van betaling
van de bijzondere compenserende bijdrage indien de
aanvullende vergoeding door verscheidene debiteu-
ren is verschuldigd.

§ 4. De bijzondere compenserende bijdrage be-
doeld in dit artikel wordt betaald aan de Rijksdienst
voor Sociale Zekerheid.

Deze Rijksdienst maakt de opbrengst van deze
bijdrage over op een speciale rekening van de Rijks-
dienst voor Arbeidsvoorziening.

De bijzondere compenserende bijdrage bedoeld in
dit artikel wordt gelijkgesteld met sociale zeker-
heidsbijdragen, inzonderheid wat betreft de aangif-
ten met verantwoording van de bijdragen, de beta-
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cenciés, l'instauration d'un régime de prépension
conventionnelle tel que prévu par l'arrêté royal ~
lé du 7 décembre 1992, est porté à 58 ans minimum.

Le Roi peut accorder une dérogation pour, d'une
part, les entreprises et les secteurs qui, au 1er décem-
bre 1994, sont soumis à une réglementation sur la
prépension, en vertu de laquelle la date à partir de
laquelle la prépension ne peut être accordée qu'à
partir de l'âge de 58 ans est fixée à un moment
postérieur au 1er janvier 1997, et, d'autre part, les
entreprises en difficulté ou en restructuration.

§ 3. Le Roi détermine les conditions et modalités
d'exécution du présent article.

Art. Il

§l"I', Une cotisation patronale mensuelle compen-
satoire particulière est instaurée à partir du I" jan-
vier 1995. Celle-ci est destinée au secteur du chôma-
ge pour chaque prépension conventionnelle accordée
en vertu d'une convention collective de travail con-
clue en application de l'article 10, § r-.

Cette cotisation compensatoire particulière est
due jusqu'au mois au cours duquel la personne en
prépension conventionnelle atteint l'âge de 58 ans.

§ 2. Le montant de la cotisation patronale men-
suelle compensatoire particulière visée au § 1er est
fixé, par prépensionné, à 50 % de l'indemnité complé-
mentaire prévue dans la convention collective de
travail conclue en application de l'article la, § 1er,

Ce pourcentage est réduit à 33 % pour les prépen-
sionnés qui sont remplacés par un chômeur complet
indemnisé depuis un an.

§ 3. Le versement de la cotisation compensatoire
particulière visée dans le présent article est effectuée
par le débiteur de l'indemnité complémentaire, soit
l'employeur, soit le Fonds de Sécurité d'Existence
auquel l'employeur ressortit, soit toute autre person-
ne ou toute autre institution assujettie à l'obligation
de l'employeur en matière de paiement de l'indemni-
té complémentaire.

Le Roi fixe les modalités de paiement de la cotisa-
tion compensatoire particulière si l'indemnité com-
plémentaire est due par plusieurs débiteurs diffé-
rents.

§ 4. La cotisation compensatoire particulière vi-
sée dans le présent article est payée à l'Office natio-
nal de Sécurité sociale.

Cet Officenational verse le produit de cette cotisa-
tion sur un compte spécial de l'Office national de
l'Emploi.

La cotisation compensatoire particulière visée
dans le présent article est assimilée à des cotisations
de sécurité sociale, notamment en ce qui concerne les
déclarations avec justificatif des cotisations, les dé-



lingstermijnen, de toepassing van de bu ]'erlijke
sancties en van de strafbepalingen, het toezicht, de
aanwijzing van de bevoegde rechter in geval van
betwisting, de verjaring inzake rechtsvorderingen,
het voorrecht en de mededeling van het bedrag van
de schuldvordering van de instellingen belast met de
inning en de invordering van de bijdragen.

Art.12

In de ondernemingen en de paritaire comités of
subcomités kunnen voor de periode van 1 januari
1995 tot 31 december 1996 collectieve arbeidsover-
eenkomsten worden gesloten die voorzien in de in-
voering van een stelsel van halftijds brugpensioen
zoals bedoeld in de collectieve arbeidsovereenkomst
n' 55 gesloten op 13 juli 1993 in de Nationale Ar-
beidsraad en algemeen verbindend verklaard bij ko-
ninklijk besluit van 17 november 1993 voor de eude-
re werknemers bedoeld in artikel 46 van de wet van
30 maart 1994 houdende sociale bepalingen, vanaf
de leeftijd van 55 jaar.

De Koning bepaalt de voorwaarden en nadere re-
gelen tot uitvoering van de bepalingen van dit arti-
kel.

Art.13

§ 1. In artikel 268 van de programmawet van
22 december 1989, gewijzigd bij de wetten van 20 juli
1991 en 30 maart 1994, worden de volgende wijzigin-
gen aangebracht:

1° in het eerste lid van § 1 wordt de tweede volzin
geschrapt;

2° het artikel wordt aangevuld met een § 4, lui-
dend als volgt :

« § 4. De bepalingen van dit hoofdstuk zijn niet
van toepassing op de oudere werknemer die met zijn
werkgever een akkoord heeft bereikt om zijn arbeids-
prestaties te halveren in het kader van een collectie-
ve arbeidsovereenkomst die voorziet in de invoering
van een stelsel van halftijds brugpensioen zoals he-
doeld in de collectieve arbeidsovereenkomst n' 55 van
13juli 1993, gesloten in de Nationale Arbeidsraad en
algemeen verbindend verklaard bij koninklijk be-
sluit van 17 november 1993. "
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lais de paiement, l'application des sanctions civiles et
des dispositions pénales, la surveillance, la désigna-
tion du juge compétent en cas de litige, la prescrip-
tion en matière de procédure judiciaire, le privilège
et la communication du montant de la créance des
institutions chargées de la perception et du recouvre-
ment des cotisations.

Art.12

Des conventions collectives de travail peuvent être
conclues pour la période du 1erjanvier 1995 au 31 dé-
cembre 1996 dans les entreprises et les commissions
ou sous-commissions paritaires, prévoyant l'instau-
ration d'un régime de prépension à mi-temps tel que
visé dans la convention collective de travail na55
conclue le 13 juillet 1993 au Conseil national du
Travail et rendue obligatoire par arrêté royal du
17 novembre 1993 pour les travailleurs âgés visés à
l'article 46 de la loi du 30 mars 1994 portant des
dispositions sociales, à partir de l'âge de 55 ans.

Le Roi fixe les conditions et modalités d'exécution
des dispositions du présent article.

Art. 13

§ r-. A l'article 268 de la loi-programme du 22 dé-
cembre 1989, modifiée par les lois des 20 juillet 1991
et 30 mars 1994, sont apportées les modifications
suivantes:

1° à l'alinéa 1er du § 1er la deuxième phrase est
supprimée;

2° l'article est complété par un § 4, rédigé comme
suit:

« § 4. Les dispositions du présent chapitre ne s'ap-
pliquent pas au travailleur âgé qui a conclu un ac-
cord avec son employeur visant à diminuer de moitié
ses prestations de travail dans le cadre d'une conven-
tion collective de travail qui prévoit l'instauration
d'un régime de pré pension à mi-temps tel que visé
dans la convention collective de travail n° 55 du
13 juillet 1993, conclue au Conseil national du Tra-
vail et rendue obligatoire par arrêté royal du 17 no-
vembre 1993. "
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TITEL III

Specifieke teuierkstellingsmaatregelen

HOOFDSTUKI

Toepassingsgebied

Art.14

Deze Titel is van toepassing op de werkgevers op
wie de wet van 27 juni 1969 tot herziening van de
besluitwet van 28 december 1944 betreffende de
maatschappelijke zekerheid der arbeiders en de be-
sluitwetten van 10januari 1945 betreffende de maat-
schappelijke zekerheid van de mijnwerkers en ermee
gelijkgestelden en van 7 februari 1945 betreffende de
maatschappelijke zekerheid van de zeelieden der
koopvaardij toepasselijk zijn.

HOOFDSTUK II

Maatregelen ten voordele van de
werkgelegenheid en de vorming

Art. 15

De werkgevers bedoeld in artikel 14 zijn voor het
jaar 1995 een inspanning van 0,15 % verschuldigd
berekend op grond van het volledige loon van de
werknerners, zoals bedoeld in artikel 23 van de wet
van 29 juni 1981 houdende de algemene beginselen
van de sociale zekerheid voor werknemers en de
uitvoeringsbesluiten van deze wet. Voor het jaar
1996 wordt het bovengenoemde percentage verhoogd
totO,20 %.

De Koning kan de categorieën, die Hij bepaalt,
geheel of gedeeltelijk aan het toepassingsgebied van
dit hoofdstuk onttrekken.

Deze inspanning is bestemd voor de personen die
behoren tot de risicogroepen of op wie een begelei-
dingsplan van toepassing is.

Het begrip risicogroepen wordt bij de collectieve
arbeidsovereenkomst, bedoeld in artikel16, bepaald.

Art.16

§ 1. De inspanning bedoeld in artikel15 wordt
geconcretiseerd door middel van een nieuwe of voort-
gezette collectieve arbeidsovereenkomst, gesloten in
een paritair orgaan of gesloten voor een onderne-
ming of een groep van ondernemingen, voor 1995 en
1996.

§ 2. De in § 1 bedoelde collectieve arbeidsovereen-
komst moet gesloten worden overeenkomstig de wet
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TITRE III

Mesures spécifiques en faveur de l'emploi

CHAPITRE r-

Champ d'application

Art. 14

Le présent Titre s'applique aux employeurs sou-
mis à la loi du 27 juin 1969 portant révision de
l'arrêté-loi du 28 décembre 1944 relatif à la sécurité
sociale des travailleurs et aux arrêtés-lois du 10 jan-
vier 1945 relatif à la sécurité sociale des mineurs et
assimilés et du 7 février 1945 relatif à la sécurité
sociale des marins de la marine marchande.

CHAPITRE II

Mesures en faveur de l'emploi
et de la formation

Art.15

Les employeurs visés à l'article 14 doivent consen-
tir, pour l'année 1995, un effort de 0,15 %, calculé sur
la base du salaire complet des travailleurs, tel que
visé à l'article 23 de la loi du 29 juin 1981 établissant
les principes généraux de la sécurité sociale des tra-
vailleurs salariés et dans les arrêtés d'exécution de
cette loi. Pour l'année 1996, le pourcentage susmen-
tionné sera porté à 0,20 %.

Le Roi peut soustraire totalement ou partielle-
ment les catégories, qu'il détermine, de l'application
du présent chapitre.

Cet effort est destiné aux personnes qui appartien-
nent aux groupes à risques ou auxquelles s'applique
un plan d'accompagnement.

La notion de groupe à risques est déterminée dans
la convention collective de travail visée à l'article 16.

Art. 16

§ r-. L'effort visé à l'article 15 est concrétisé au
moyen d'une nouvelle convention collective de travail
ou d'une convention collective de travail prolongée,
conclue dans un organe paritaire ou conclue pour une
entreprise ou un groupe d'entreprises, pour 1995 et
1996.

§ 2. La convention collective de travail visée au
§ 1er doit être conclue conformément à la loi du 5 dé-



van 5 december 1968 betreffende de collectieve ar-
beidsovereenkomsten en de paritaire comités.

De collectieve arbeidsovereenkomst moet neerge-
legd worden op de Grime van de Dienst der Collectie-
ve Arbeidsbetrekkingen van het Ministerie van Te-
werkstelling en Arbeid tegen uiterlijk 1 juli van het
jaar waarop ze betrekking heeft of tegen een andere
datum, bepaald door de Koning. Deze collectieve ar-
beidsovereenkomsten moeten uitdrukkelijk vermel-
den dat ze gesloten werden in toepassing van dit
hoofdstuk.

§ 3. Jaarlijks wordt door de partijen, die de collee-
tieve arbeidsovereenkomst hebben ondertekend, een
evaluatieverslag en een financieeloverzicht van de
uitvoering van de in § 1 bedoelde collectieve arbeids-
overeenkomst neergelegd op de Griffie van de Dienst
der Collectieve Arbeidsbetrekkingen van het Minis-
terie van Tewerkstelling en Arbeid tegen uiterlijk
1juli van het jaar volgend op het jaar waarop de
collectieve arbeidsovereenkomst betrekking heeft of
tegen een andere datum, bepaald door de Koning.
Deze evaluatieverslagen worden overgezonden aan
de Federale Kamers.

Art.17

§ 1. De werkgevers die niet of slechts voor een
gedeelte van hun werknemers onder het toepassings-
gebied van een collectieve arbeidsovereenkomst, be-
doeld in artikel 16, § 1, vallen, zijn gehouden tot
betaling van een bijdrage van 0,15 % voor 1995 en
van 0,20 % voor 1996, zoals bedoeld in artikel 15 voor
het gedeelte van de werknemers dat niet onder het
toepassingsgebied valt van een dergelijke collectieve
arbeidsovereenkomst.

In afwijking van de bepalingen van het eerste lid,
is de bijdrage van 0,15 % niet verschuldigd voor het
eerste kwartaal 1995 en wordt de bijdrage voor het
tweede kwartaal 1995 vastgesteld op 0,30 %.

§ 2. De instellingen belast met de inning van de
sociale zekerheidsbijdragen zijn, ieder wat haar be-
treft, ook belast met de inning en de invordering van
de in § 1 bedoelde bijdrage, alsook met de overdracht
daarvan op een speciale rekening van het Tewerk-
stellingsfonds, opgericht bij het Ministerie van Te-
werkstelling en Arbeid, ter uitvoering van artikel 4
van het koninklijk besluit n' 181 van 30 december
1982 tot oprichting van een Fonds met het oog op de
aanwending van de bijkomende loonmatiging voor de
tewerkstelling.

Deze bijdrage wordt gelijkgesteld met een sociale
zekerheidsbijdrage, inzonderheid wat betreft de aan-
giften met verantwoording van de bijdragen, de beta-
lingstermijnen, de toepassing van de burgerlijke
sancties en van de strafbepalingen, het toezicht, de
aanwijzing van de rechter bevoegd in geval van be-
twisting, de verjaring inzake rechtsvorderingen, het
voorrecht en de mededeling van het bedrag van de
schuldvordering van de instelling belast met de in-
ning en de invordering van de bijdragen.
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cembre 1968 sul' les conventions collectives de tra-
vail et les commissions paritaires.

La convention collective de travail doit être dépo-
sée auprès du Greffe du Service des Relations collec-
tives de travail du Ministère de l'Emploi et du Tra-
vail au plus tard le le' juillet de l'année concernée ou
à une autre dàte fixée par le Roi. Ces conventions
collectives de travail doivent mentionner expressé-
ment qu'elles sont conclues en application du présent
chapitre. .

§ 3. Les parties qui ont signé la convention collec-
tive de travail doivent déposer chaque année un rap-
port d'évaluation et un aperçu financier de l'exécu-
tion de la convention collective de travail visée au
§ 10

' au Greffe du Service des Relations collectives de
Travail du Ministère de l'Emploi et du Travail au
plus tard le le' juillet de l'année suivant celle à la-
quelle s'applique la convention collective de travail
ou à une autre date fixée par le Roi. Ces rapports
d'évaluation seront transmis aux Chambres Fédéra-
les.

Art.17

§ te'. Les employeurs qui ne sont pas couverts, ou
pour une partie seulement de leurs travailleurs, par
une convention collective de travail visée à l'arti-
cle 16, § le', sont tenus de payer une cotisation de
0,15 % pour 1995 et de 0,20 % pour 1996, telle que
visée à l'article 15, pour la partie des travailleurs qui
ne sont pas couverts par une telle convention collecti-
ve de travail.

Par dérogation aux dispositions de l'alinéa 10
', la

cotisation de 0,15 % n'est pas due pour le premier
trimestre 1995 et la cotisation pour le deuxième tri-
mestre 1995 est fixée à 0,30 %.

§ 2. Les institutions chargées de la perception des
cotisations de sécurité sociale sont, chacune en ce qui
la concerne, aussi chargées de la perception et du
recouvrement de la cotisation visée au § 1er, ainsi que
du versement de celle-ci sur un compte spécial du
Fonds pour l'Emploi créé au sein du Ministère de
l'Emploi et du Travail, en exécution de l'article 4 de
l'arrêté royal n° 181 du 30 décembre 1982 portant
création d'un Fonds en vue de l'utilisation de la mo-
dération salariale supplémentaire pour l'emploi.

Cette cotisation est assimilée à une cotisation de
sécurité sociale, notamment en ce qui concerne les
déclarations avec justificatif des cotisations, les dé-
lais de paiement, l'application des sanctions civiles et
des dispositions pénales, la surveillance, la désigna-
tion du juge compétent en cas de litige, la prescrip-
tion en matière de procédure judiciaire, le privilège
et la communication du montant de la créance des
institutions chargées de la perception et du recouvre-
ment des cotisations.
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HOOFDSTUK III

Stage en inschakeling der jongeren
in het arbeidsproces .

Art.18

Artikel10bis van het koninklijk besluit n' 230 van
21 december 1983 betreffende de stage en de inscha-
keling van jongeren in het arbeidsproces, ingevoegd
bij de wet van 10 juni 1993, wordt vervangen door de
volgende bepaling:

« Art. lObis. ~ § 1. De Minister van Tewerkstel-
ling en Arbeid kan op voorstel van het Beheerscomité
van de Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening, onder-
nemingen of het geheel van de ondernemingen die
behoren tot eenzelfde sector, die een redelijke in-
spanning hebben gedaan in het voordeel van de te-
werkstelling geheel of gedeeltelijk vrijstellen van
de verplichting om stagiairs tewerk te stellen zoals
voorzien in artikel 7, § 1, voor zover:

1° deze ondernemingen of sectoren gebonden zijn
door een collectieve arbeidsovereenkomst bedoeld in
artikel16 van de wet van ... houdende maatregelen
tot bevordering van de tewerkstelling, die voorziet in
een inspanning van gemiddeld minstens 0,20 % voor
de periode van 1 januari 1995 tot 31 december 1996;

2° en het bewijs leveren dat zij:
a) ofwel zich verbonden hebben bij collectieve ar-

beidsovereenkomsten, gesloten overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 5 december 1968 betref-
fende de collectieve arbeidsovereenkomsten en de
paritaire comités, werklozen tewerk te stellen op wie
een begeleidingsplan van toepassing is;

b) ofwel dat zij een overeenkomst hebben gesloten
met één van de gewestelijke diensten voor arbeidsbe-
middeling of beroepsopleiding met het oog op het
opleiden of het tewerkstellen van werklozen die ge-
nieten van het bedoelde begeleidingsplan;

3° deze vrijstelling geen negatief effect heeft op
de tewerkstelling.

§ 2. De Koning bepaalt na advies van de Nationa-
le Arbeidsraad de voorwaarden en nadere regelen
van deze vrijstelling. Hij bepaalt tevens wat dient te
worden verstaan onder negatief effect op de tewerk-
stelling.

AIs het gaat over een vrijstelling ten gunste van
het geheel van de ondernemingen die behoren tot
dezelfde sector, bepaalt de Koning eveneens de wijze
van berekening van het theoretische aantal stagiairs
die door deze ondernemingen aan te werven zijn. »

[ 10]

CHAPITRE III

Stage et insertion professionnelle
des jeunes

Art. 18

L'article 10bis de l'arrêté royal n° 230 du 21 dé-
cembre 1983 relatif au stage et à l'insertion profès-
sionelle des jeunes, inséré mu: la loi du 10 juin 1993,
est remplacé par la disposition suivante:

«Art. lObis. - § 1er Le Ministre de l'Emploi et
du Travail peut, sur proposition du Comité de Ges-
tion de l'Office national de l'Emploi, exempter entiè-
rement ou partiellement les entreprises, ou l'ensem-
ble des entreprises qui appartiennent à un même
secteur, qui ont consenti un effort raisonnable en
faveur de l'emploi, de l'obligation d'employer des sta-
giaires, comme prévue à l'article 7, § 1er, pour autant
que:

1° ces entreprises ou secteurs soient liés par une
convention collective de travail visée à l'article 16 de
la loi du ... portant des mesures visant à promouvoir
l'emploi, qui prévoit un effort d'au moins 0,20 % en
moyenne pour la période du 1er janvier 1995 au 31 dé-
cembre 1996;

2° et fournissent la preuve que :
a) soit ils se sont engagés, par conventions collec-

tives de travail conclues conformément aux disposi-
tions de la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions
collectives de travail et les commissions paritaires, à
employer des chômeurs auxquels s'applique un plan
d'accompagnement;

b) soit ils ont conclu une convention avec l'un des
services régionaux de placement ou de formation
professionnelle en vue de la formation ou de l'emploi
de chômeurs qui bénéficient du plan d'accompagne-
ment visé;

3° cette exemption n'ait pas de conséquences né-
gatives sur l'emploi.

§ 2. Le Roi fixe les conditions et modalités de cette
exemption après avis du Conseil national du Travail.
Il détermine également ce qu'il convient d'entendre
par conséquences négatives sur l'emploi.

S'il s'agit d'une exemption en faveur de l'ensemble
des entreprises appartenant à un même secteur, le
Roi fixe également le mode de calcul du nombre
théorique de stagiaires que ces entreprises doivent
engager. »



HOOFDSTUK IV

Begeleiding van werklozen

Art.19

De werkgevers bedoeld in artikel 14 zijll voor de
periode van 1 april 1995 tot 31 december 1996, een
bijdrage verschuldigd van 0,05 %, berekend op grond
van het volledige loon van de werknemers, bedoeld in
artikel 23 van de wet van 29 juni 1981 houdende de
algemene beginselen van de sociale zekerheid voor
werknemers en de uitvoeringsbesluiten van deze
wet.

De Koning kan de categorieën, die Hij bepaalt,
geheel of gedeeltelijk aan het toepassingsgebied van
dit hoofdstuk onttrekken.

De instellingen belast met de inning van de sociale
zekerheidsbijdragen zijn, ieder wat haar betreft, ook
belast met de inning en de invordering van deze
bijdrage, alsook met de overdracht daarvan op een
speciale rekening van het Tewerkstellingsfonds, op-
gericht bij het Ministerie van Tewerkstelling en Ar-
beid, in uitvoering van artikel 4 van het koninklijk
besluit n' 181 van 30 december 1982 tot oprichting
van een Fonds ter aanwending van de bijkomende
loonmatiging voor de tewerkstelling.

Deze bijdrage wordt gelijkgesteld met een sociale
zekerheidsbijdrage, inzonderheid wat betreft de aan-
giften met verantwoording van de bijdragen, de ter-
mijnen inzake betaling, de toepassing van de burger-
lijke sancties en van de strafbepalingen, het toezicht,
de aanwijzing van de rechter bevoegd in geval van
betwisting, de verjaring inzake rechtsvorderingen,
het voorrecht en de mededeling van het bedrag van
de schuldvordering van de instelling, belast met de
inning en de invordering van de bijdragen.

Art.20

§ 1. De opbrengst van de bijdrage, bedoeld in arti-
kel 19, wordt aangewend voor de begeleiding van
werklozen op wie een individueel begeleidingsplan
van toepassing is.

§ 2. In afwijking van artikel 138 van de program-
mawet van 30 december 1988, artikel 174 van de wet
van 29 december 1990 houdende sociale bepalingen
en artikel 4 van de wet van 10 juni 1993 tot omzet-
ting van sommige bepalingen van het interprofes-
sioneel akkoord van 9 december 1992, worden de
middelen, die vanaf 1 februari 1995 in het Tewerk-
stellingsfonds beschikbaar zijn, aangewend voor de
begeleiding van werklozen op wie een individueel
begeleidingsplan van toepassing is.
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CHAPITRE IV

Accompagnement des chômeurs

Art.19

Les employeurs visés à l'article 14 doivent, pour la
période du 1er avril 1995 au 31 décembre 1996, verser
une contribution de 0,05 %, calculée sur le salaire
complet des travailleurs, visé à l'article 23 de la loi du
29 juin 1981 établissant les principes généraux de la
sécurité sociale des travailleurs salariés et dans les
arrêtés d'exécution de cette loi.

Le Roi peut soustraire totalement ou partielle-
ment les catégories, qu'Il détermine, de l'application
du présent châpitre.

Les institutions chargées de la perception des coti-
sations de sécurité sociale sont, chacune en ce qui la
concerne, aussi chargées de la perception et du recou-
vrement de cette cotisation, ainsi que du versement
de celle-ci sur un compte spécial du Fonds de l'Em-
ploi, créé au sein du Ministère de l'Emploi et du
Travail, en exécution de l'article 4 de l'arrêté royal
n° 181 du 30 décembre 1982 portant création d'un
Fonds en vue de l'utilisation de la modération sala-
riale supplémentaire pour l'emploi.

Cette cotisation est assimilée à une cotisation de
sécurité sociale, notamment en ce qui concerne les
déclarations avec justificatif des cotisations, les dé-
lais de paiement, l'application des sanctions civiles et
des dispositions pénales, la surveillance, la désigna-
tion du juge compétent en cas de litige, la prescrip-
tion en matière de procédure judiciaire, le privilège
et la communication du montant de la créance des
institutions chargées de la perception et du recouvre-
ment des cotisations.

Art.20

§ 1er• Le produit de cette cotisation, visé à l'arti-
cle 19, est destiné à l'accompagnement des chômeurs
auxquels s'applique un plan d'accompagnement indi-
viduel.

§ 2. Par dérogation à l'article 138 de la loi-pro-
gramme du 30 décembre 1988, à l'article 174 de la loi
du 29 décembre 1990 portant des dispositions socia-
les et à l'article 4 de la loi du 10 juin 1993 transpo-
sant certaines dispositions de l'accord interprofes-
sionnel du 9 décembre 1992, les moyens, disponibles
à partir du 1er février 1995 au Fonds pour l'Emploi,
seront utilisés pour l'accompagnement des chômeurs
auxquels s'applique un plan d'accompagnement indi-
viduel.
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Art. 21

De Koning bepaalt, bij een in Ministerraad over-
legd besluit:

1° voor welke werklozen, in welke gevallen, onder
welke voorwaarden en volgens welke nadere regelen
de bijdragen, bedoeld in artikel 20, worden aange-
wend. Hij voorziet ondermeer in de. toekenning van
voorschotten waarvan Hij het bedrag bepaalt;

2° de nadere regelen voor de verdeling van de
opbrengst van de bijdragen, bedoeld in artikel 20,
onder de openbare instellingen, belast met de ar-
beidsbemiddeling, de beroepsopleiding of de controle
van de werklozen;

3° elke andere maatregel die nodig is om de uit-
voering van dit hoofdstuk te waarborgen.

HOOFDSTUKV

Betaald EducatiefVerlof

Art.22

Een bedrag van 700 miljoen frank, afgenomen van
de opbrengst van de werkgeversbijdrage voor de be-
vordering van initiatieven inzake kinderopvang, be-
doeld in artikel 15 van de voornoemde wet van
10juni 1993, wordt toegewezen aan het stelsel van
educatief verlof, bedoeld in afdeling 6 van Hoofd-
stuk IV van de herstelwet van 22 januari 1985.

De Koning bepaalt de voorwaarden en de nadere
regelen met betrekking tot deze overdracht.

HOOFDSTUK VI

Kinderopvang

Art.23

§ 1. De werkgevers bedoeld in artikel 14 zijn voor
de jaren 1995 en 1996 een bijdrage verschuldigd van
0,05 % berekend op grond van het loon van de werk-
nemer, zoals bedoeld in artikel 23 van de wet van
29 juni 1981 houdende de algemene beginselen van
de sociale zekerheid voor werknemers en de uitvoe-
ringsbesluiten van deze wet.

In afwijking van de bepalingen van het eerste lid,
is deze bijdrage voor het 1'°kwartaal 1995 niet ver-
schuldigd en wordt deze bijdrage voor het 2' kwar-
taal 1995 vastgesteld op 0,10 %.

Deze bijdrage wordt toegewezen aan het Fonds
voor Collectieve Uitrustingen en Diensten, ingesteld
bij de Rijksdienst voor Kinderbijslag voor Werkne-
mers bij toepassing van artikel107, § 1, van de sa-
mengeordende wetten betreffende de kinderbijslag
voor loonarbeiders, gecoördineerd op 19 december
1939 en is bestemd voor de tussenkomst in de perso-
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Art.21

Le Roi détermine par arrêté délibéré en Conseil
des Ministres :

1° pour quels chômeurs, dans quels cas, sous quel-
les conditions et selon quelles modalités les cotisa-
tions visées à l'article 20 sont utilisées. Il prévoit
entre autres l'attribution d'avances dont Il fixe le
montant;

2° les modalités pour la répartition du produit des
cotisations, visé à l'article 20, parmi les institutions
publiques chargées du placement, de la formation
professionnelle ou du contrôle des chômeurs;

3° toute autre mesure nécessaire pour garantir
l'exécution de ce chapitre.

CHAPITRE V

Congé-éducation payé

Art.22

Un montant de 700 millions de francs, prélevé sur
le produit de la cotisation des employeurs pour la
promotion d'initiatives en matière d'accueil des en-
fants, prévue à l'article 15de la loi précitée du 10juin
1993, est destiné au régime du congé-éducation payé,
visé à la section 6 du Chapitre IV de la loi de redres-
sement du 22 janvier 1985.

Le Roi fixe les conditions et modalités relatives à
ce versement.

CHAPITRE VI

Accueil des enfants

Art.23

§ i-. Les employeurs visés à l'article 14 doivent,
pour les années 1995 et 1996, verser une cotisation
de 0,05 % calculée sur la base du salaire du tra-
vailleur, tel que prévu à l'article 23 de la loi du
29 juin 1981 portant des principes généraux de sécu-
rité sociale pour les travailleurs et dans les arrêtés
d'exécution de cette loi.

Par dérogation aux dispositions de l'alinéa 1er, cet-
te cotisation n'est pas due pour le premier trimestre
de 1995et est fixée à 0,10 % pour le deuxième trimes-
tre de 1995.

Cette cotisation est destinée au Fonds des Equipe-
ments et Services collectifs, institué auprès de l'Offi-
ce national d'Allocations familiales pour Travailleurs
salariés en application de l'article 107, § 1er, des lois
relatives aux allocations familiales pour travailleurs
salariés, coordonnées le 19 décembre 1939 et est des-
tinée à l'intervention dans les frais de personnel pour



neelskosten voor de opvang van kinderen van 0 tot
3 jaar alsmede voor buitenschoolse opvang, zoals be-
paald door de Koning.

§ 2. De Koning kan, bij een in Ministerraad over-
legd besluit, de categorieën van werkgevers die Hij
bepaalt, geheel of gedeeltelijk aan het toepassingsge-
bied van dit hoofdstuk onttrekken.

Art. 24

De instellingen belast met de inning van de sociale
zekerheidsbijdragen zijn, ieder wat haar betreft, ook
belast met de inning en de invordering van de in
artikel 23, § I, bedoelde bijdrage, evenals met de
storting daarvan aan het Fonds voor Collectieve Uit-
rustingen en Diensten ingesteld bij de Rijksdienst
voor Kinderbijslag voor Werknemers, bij toepassing
van artikel 107, § 1, van de wetten betreffende de
kinderbijslag voor loonarbeiders, gecoördineerd op
19 december 1939.

Deze bijdrage wordt gelijkgesteld met de sociale
zekerheidsbijdragen, inzonderheid wat betreft de
aangiften met verantwoording van de bijdragen, de
betalingstermijnen, de toepassing van de burgerlijke
sancties en van de strafbepalingen, het toezicht, de
aanwijzing van de rechter bevoegd in geval van be-
twisting, de verjaring inzake rechtsvorderingen, het
voorrecht en de mededeling van het bedrag van de
schuldvordering van de instelling belast met de in-
ning en de invordering van de bijdragen ..

HOOFDSTUK VII

Jaarlijkse Vakantie

Art.25

In artikel 19, § I, vierde lid, van de wetten betref-
fende de jaarlijkse vakantie voor werknemers, ge-
coördineerd op 28 juni 1971, ingevoegd bij de wet van
10 juni 1993, worden de woorden «voortvloeiend uit
het interprofessioneel akkoord 1993-1994» vervan-
gen door de woorden « voortvloeiend uit de interpro-
fessionele akkoorden 1993-1994 en 1995-1996 ».

HOOFDSTUK VIII

Diverse bepalingen

Art.26

De Koning wijst de ambtenaren aan die waken
over de naleving van de bepalingen van deze Titel en
van de uitvoeringsbesluiten ervan.
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l'accueil des enfants de 0 à 3 ans ainsi que pour
l'accueil des enfants en dehors des heures scolaires,
comme déterminé par le Roi.

§ 2. Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil
des Ministres, soustraire entièrement ou partielle-
ment les catégories d'employeurs qu'il détermine du
champ d'application du présent chapitre.

Art.24

Les institutions chargées de la perception des coti-
sations sociales sont, chacune en ce qui la concerne,
aussi chargées de la perception et du recouvrement
de la cotisation visée à l'article 23, § i-, ainsi que du
versement de celle-ci au Fonds des Equipements et
Services collectifs, institué auprès de l'Office natio-
nal d'Allocations familiales pour Travailleurs sala-
riés, en application de l'article 107, § ICI', des lois
relatives aux allocations familiales des travailleurs
salariés, coordonnées le 19 décembre 1939.

Cette cotisation est assimilée à une cotisation de
sécurité sociale, notamment en ce qui concerne les
déclarations avec justificatif des cotisations, les dé-
lais de paiement, l'application des sanctions civiles et
des dispositions pénales, la surveillance, la désigna-
tion du juge compétent en cas de litige, la prescrip-
tion en matière de procédure judiciaire, le privilège
et la communication du montant de la créance des
institutions chargées de la perception et du recouvre-
ment des cotisations.

CHAPITRE VII

Vacances annuelles

Art.25

A l'article 19, § 1er, alinéa 4, des lois relatives aux
vacances annuelles des travailleurs salariés, coor-
données le 28 juin 1971, inséré par la loi du 10 juin
1993, les mots « qui découlent de l'accord interpro-
fessionnel 1993-1994 » sont remplacés par les mots
« qui découlent des accords interprofessionnels 1993-
1994 et 1995-1996 ».

CHAPITRE VIII

Dispositions diverses

Art.26

Le Roi désigne les fonctionnaires qui veilleront au
respect des dispositions du présent Titre et des arrê-
tés d'exécution de celui-ci.
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Deze ambtenaren oefenen dit toezicht uit, over-
eenkomstig de bepalingen van de wet van 16 novem-
ber 1972 betreffende de arbeidsinspektie.

TITEL IV

Bedrijfsplannen

Art.27

In artikel 36, § 1, van Titel IV van het voormelde
koninklijk besluit van 24 december 1993 wordt het
bedrag « 25 000» vervangen door het bedrag
« 37 500 »,

Art.28

Deze titel treedt in werking op 1 april 1995.
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Ces fonctionnaires exercent ce contrôle conformé-
ment aux dispositions de la loi du 16 novembre 1972
concernant l'inspection 'du travail.

TITRE IV

Plans d'entreprises

Art.27

A l'article 36, § 1"r, du Titre IV de l'arrêté royal
~ du 24 décembre 1993, le montant « 25 000 »
est remplacé par le montant « 37 500 »,

Art.28

Ce titre entre en vigueur le 1eravri11995.
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